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Zvláštní ujednání k pojištění mobilních strojů u České pojišťovny (nově u GČP) 
 
1) Předmět pojištění:  
 
 Touto rámcovou pojistnou smlouvou se sjednává pojištění ve prospěch pojištěných, kterými jsou jak SGEF 

– v případě leasingové smlouvy (finanční i operativní leasing), tak i jednotliví vlastníci předmětů pojištění, 
které jsou do vlastnictví pojištěných pořízeny na základě poskytnutého úvěru nebo splátkových služeb 
(dále jen splátková smlouva) prostřednictvím finančních služeb SGEF. 

 
 Pojištění je určeno pro „Pracovní stroje“ (pojízdné a samohybné pracovní stroje bez/s RZ tj. 

manipulační, dopravní, zemní, cestářské, zemědělské stroje, ruční nářadí, čerpadla, pojízdné stroje na zpr. 
Odpadu, pojízdné stroje úklidové a čistící, pojízdná technika ve stavebnictví), jejichž stáří nepřesáhlo 
v době zařazení do seznamu pojištěných věcí 3 roky, nebude-li ujednáno jinak. Pro určení stáří věci je 
rozhodující rok jejího prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního uvedení do provozu nelze 
zjistit, je pro určení stáří věci rozhodující rok její výroby. 

 
 Pojištění se sjednává pro věci, které jsou v okamžiku počátku pojištění nepoškozené, technicky způsobilé 

k provozu.  
 

2) Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí 
 
Pojištění strojů se řídí:   

a) Všeobecnými pojistnými podmínkami:  
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti  VPPMO-P-01/2014 (dále jen 
VPPMO-P) 

  
b) Doplňkovými pojistnými podmínkami:  

 Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů DPPST-P-01/2014 (dále jen DPPST-P) 
 

 Pojištění ALLRISKS – Pojištění se pro všechny předměty pojištění sjednává pro pojistná nebezpečí 
uvedená v článku 2 DPPST-P. 

 
 Jako místo pojištění se sjednává, pokud není dále uvedeno jinak, území České republiky. Pro územní 

rozsah Evropa se sazba pojistného navyšuje koeficientem 1,20 
 

 Počátek pojištění: Počátkem pojištění věci je datum a hodina jejího převzetí pojištěným nebo 
nájemcem. Datum a čas převzetí věci musí být uvedeny v předávacím protokolu nebo dnem registrace, 
který je potvrzený v dodavatelské faktuře či jiném obdobném dokladu, které jsou nedílnou součástí 
splátkové smlouvy. Není-li čas uveden, vzniká pojištění v 00.00 hod. dne, kdy věc převzal pojištěný 
nebo nájemce. 

 
3) Odchylná ujednání rámcové smlouvy:  
 

 Pojištění elektronických prvků a elektronických součástek - Pro předměty pojištění se ujednává, že 
neplatí ustanovení článku 4 bodu 2 písm. c) DPPST-P. 

 

 Pojištění živelních událostí 
Pro předměty pojištění se odchylně od článku 4 bodu 1 písm. a) DPPST-P pro tyto předměty pojištění 
ujednává, že právo na plnění vzniká i za škody vzniklé následkem požáru, výbuchu, přímého úderu 
blesku, pádu letadla, povodně, záplavy, vichřice nebo krupobití, sesuvu půdy, zřícení skal nebo zemin, 
sesuvu nebo zřícení sněhových lavin, pádů stromů, stožárů nebo jiných předmětů, zemětřesení, tíhy 
sněhu nebo námrazy. Pokud poškození nebo zničení předmětů pojištění nastalo v důsledku těchto 
živelních nebezpečí, výluky uvedené v článku 4 bodu 1 písm. c), d) a f) DPPST-P se na toto poškození 
nebo zničení nevztahují. Pojištění se vztahuje i na ztrátu předmětu pojištění nebo jeho části v příčinné 
souvislosti s tím, že v místě pojištění nastalo a na předmět pojištění bezprostředně působilo některé ze 
sjednaných živelních pojistných nebezpečí nevyloučených v této pojistné smlouvě. 
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 Ujednání o škodách vzniklých menší než 20letou povodňovou vlnou (Doložka 1121CP) 
Pojištění se nevztahuje na škodu, jejíž příčinou byla povodeň nebo záplava vzniklá v souvislosti s touto 
povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený správním 
orgánem příslušného povodí odpovídal menší než 20leté povodňové vlně. 
 

 Pojištění odcizení 
Pro předměty pojištění se odchylně od článku 4 bodu 1 písm. b) DPPST-P se ujednává, že se pojištění 
vztahuje i na odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo odcizením loupeží.  
Pojištění se však nevztahuje na ztrátu předmětu pojištění nebo jeho části. 

Dále se ujednává, že odcizením předmětu pojištění krádeží vloupáním se pro účely tohoto pojištění 
rozumí přivlastnění si předmětu pojištění nebo jeho části tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále 
uvedených způsobů: 

a) do uzamčeného místa pojištění, kde se nacházel předmět pojištění nebo do předmětu pojištění se 
dostal tak, že ho otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání; 

b) uzamčené místo pojištění, kde se nacházel předmět pojištění nebo předmět pojištění, otevřel 
originálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil odcizením krádeží vloupáním 
nebo odcizením loupeží; 

c) zmocnil se povrchových částí předmětu pojištění k tomuto předmětu z vnějšku připevněných pomocí 
nástroje nebo nástrojů; 

d) zmocnil se celého předmětu pojištění za použití nástroje nebo nástrojů z místa, kde byl připevněn k 
tažnému nebo ukotvenému stacionárnímu bodu lankem nebo řetězem o průřezu min. 8 mm a uzamčen 
bezpečnostním visacím zámkem; 

e) zmocnil se předmětu pojištění nebo jeho části z místa, které bylo opatřeno oplocením s min. výškou 
160 cm a uzamčenými vraty; 

f) zmocnil se celého předmětu pojištění tak, že za použití nástroje nebo nástrojů překonal uzamčené 
zařízení, které je určeno výrobcem předmětu pojištění jako zařízení chránící předmět pojištění před 
odcizením. 

Pojištění škod vzniklých odcizením předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo odcizením loupeží se 
vztahuje na mobilní předměty pojištění s hmotností vyšší než 300 kg, které nejsou trvale instalované, a též 
se vztahuje na mobilní předměty pojištění s hmotností nižší než 300 kg umístěné v uzamčeném místě 
pojištění, jehož vstupní dveře jsou uzamčeny 

- zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou a bezpečnostním kováním nebo 
- bezpečnostním visacím zámkem.  

Pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, musí být opatřeny zabezpečením proti vyháčkování dveří. 
Zdi, podlahy a stropy uzamčeného místa pojištění musí být zhotoveny z pevného materiálu, jako jsou 
cihly, panely, ocelové plechy apod. 

Za trvale instalované předměty pojištění jsou pro účely tohoto pojištění považovány předměty pojištění 
instalované na jednom místě po dobu delší než 14 dnů. 

 
 Pojištění výměnných dílů 

 
Pro předměty pojištění není sjednáno pojištění výměnných dílů ve smyslu článku 4 bodu 1 písm. f) 
DPPST-P  
Ujednává se však, že pokud došlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i k jinému poškození předmětu 
pojištění, za které je pojišťovna povinna plnit, pojišťovna poskytne pojistné plnění i za poškození nebo 
zničení dílů a nástrojů, které se pravidelně, často či opakovaně vyměňují v důsledku své specifické 
funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení. 
 

 Pojištění škod na agregátech, blocích a hlavách motorů  
 

Pojistné plnění v nových cenách v případě škod na agregátech, blocích a hlavách motorů  
Pro všechny předměty pojištění se ruší ustanovení článku 5 bodu 5 a 6  DPPST-P. 
 
 

 Zvláštní ujednání pro pojištění traktorů 
 

Pro pojištěné zemědělské a lesnické traktory, od jejichž data první registrace (resp. data prvotního 
uvedení do provozu) uvedeného v technickém průkazu uplynulo více než 10 let, se ujednává, že pojištění 
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se nevztahuje na vnitřně vzniklé mechanické nebo elektrické poruchy a dále na jejich poškození nebo 
zničení přímým účinkem zamrznutí chladicí kapaliny, vody nebo podobného média, chybného nebo 
nedostatečného mazání a nedostatku chladicí kapaliny. 

 
 

4) Hlášení pojistných událostí 
 

Vznik škodné události nahlásí příjemce financování (pojistník/pojištěný) bez zbytečného odkladu na: 
OK GROUP  a.s. 
tel.: 731 624 464, 733 628 537 
mail: likvidaceSG@okgroup.cz 

nebo přímo na:  
Generali Česká pojišťovna a.s. 
tel.: 241 114 114  

web: www.generaliceska.cz s následným písemným dodáním náležitostí potřebných k likvidaci PU dle 
pokynů likvidátora. 

 


